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ZASADY BEZPIECZE¡STWA
WA˚NE WSKAZÓWKI:
• Urzàdzenie zosta∏o wykonane zgodnie z regu∏ami

technicznymi i obowiàzujàcymi normami
bezpieczeƒstwa:

• Zgodnie z opinià wydanà przez Komisj´
Bezpieczeƒstwa Konsumentów (CSC) z dnia
02/12/04, produkt ten zosta∏ wyposa˝ony w
mechanizm umo˝liwiajàcy niezale˝ne dzia∏anie
systemu wyrzucania pieczywa oraz wy∏àcznika
zasilania elektrycznego.

• Nale˝y upewniç si´, czy napi´cie w sieci odpowiada
napi´ciu wskazanemu na urzàdzeniu (wy∏àcznie pràd
przemienny).

• W zwiàzku z du˝à ró˝norodnoÊcià obowiàzujàcych
norm, je˝eli urzàdzenie jest u˝ywane w kraju innym,
ni˝ kraj zakupu, powinno zostaç zweryfikowane przez
autoryzowany serwis techniczny (patrz: za∏àczona
lista).

• Nale˝y si´ upewniç, czy instalacja elektryczna jest
zgodna z obowiàzujàcymi normami i wystarczajàca do
zasilania urzàdzenia o danej mocy.

• Urzàdzenie nale˝y w∏àczaç tylko do gniazdka z
uziemieniem.

• Nale˝y u˝ywaç wy∏àcznie przed∏u˝aczy w dobrym
stanie, z uziemieniem i o parametrach nie gorszych ni˝
kabel zasilajàcy dostarczony z urzàdzeniem.

Zapobieganie wypadkom w domu:
Podczas korzystania z urzàdzeƒ elektrycznych nale˝y
przestrzegaç kilku podstawowych zasad, a szczególnie:

NALE˚Y:
• Dok∏adnie przeczytaç instrukcj´ obs∏ugi i przestrzegaç

wszystkich zaleceƒ dotyczàcych u˝ytkowania sprz´tu.
• UmieÊciç urzàdzenie w pozycji stojàcej, nigdy le˝àcej,

pochylonej czy odwróconej.
• Przed ka˝dym u˝yciem sprawdziç, czy szufladka na

okruchy jest na swoim miejscu.
• Regularnie usuwaç okruchy z tacki lub szufladki na

okruchy.
• Podczas w∏àczania i wy∏àczania urzàdzenia dêwigienk´

do opuszczania i unoszenia tostów ustawiç w pozycji
uniesionej. 

• Wy∏àczyç urzàdzenie z sieci, je˝eli wystàpi∏a
jakakolwiek nieprawid∏owoÊç w jego dzia∏aniu.

• Wy∏àczyç urzàdzenie z sieci, gdy nie jest u˝ywane i
przed przystàpieniem do jego czyszczenia. Gdy
chcemy wyczyÊciç lub schowaç toster, trzeba
poczekaç, a˝ wystygnie.

• Je˝eli po zakoƒczeniu opiekania tosty zaklinujà si´ w
koszyczku, przed ich wyciàgni´ciem nale˝y wy∏àczyç
urzàdzenie i poczekaç, a˝ wystygnie. 

• Urzàdzenie nale˝y umieÊciç na stabilnym blacie i
chroniç przed zamoczeniem. Nie obudowywaç
meblami kuchennymi.

NIGDY:
• Nie wolno wk∏adaç kabla zasilajàcego ani wtyczki do

Êrodka urzàdzenia, pomi´dzy kratki koszyczka na tosty.
• Nie nale˝y ciàgnàç za kabel zasilajàcy w celu

wy∏àczenia urzàdzenia.
• Nie przenosiç ani nie przesuwaç urzàdzenia podczas

jego pracy.
• Urzàdzenie nie jest przeznaczone do u˝ytkowania

przez dzieci bez pomocy i nadzoru innych osób, je˝eli
ich mo˝liwoÊci fizyczne, czuciowe i umys∏owe nie
pozwalajà na bezpieczne u˝ytkowanie urzàdzenia.

• Ma∏e dzieci nale˝y nadzorowaç tak, aby mieç
pewnoÊç, ˝e nie bawià si´ one urzàdzeniem.

• Nie u˝ywaç urzàdzenia na zewnàtrz i unikaç
wilgotnych miejsc.

• Nie zostawiaç w∏àczonego urzàdzenia bez nadzoru,
zw∏aszcza w przypadku ka˝dej pierwszej serii tostów
lub po zmianie ustawieƒ tostera.

• Nie u˝ywaç urzàdzenia do innych celów, ni˝ okreÊlone
przez producenta.

• Nie dotykaç metalowych lub rozgrzanych cz´Êci
urzàdzenia podczas jego pracy – nale˝y korzystaç z
uchwytów.

• Nie montowaç akcesoriów nie zalecanych przez
producenta, ze wzgl´du na potencjalne zagro˝enie.

• Nie opiekaç pieczywa, które mo˝e si´ stopiç (z polewà)
lub sp∏ynàç do tostera, gdy˝ mo˝e to spowodowaç
uszkodzenie sprz´tu lub wywo∏aç po˝ar.

• Nie wk∏adaç do tostera zbyt du˝ych kromek chleba,
gdy˝ mogà one zablokowaç mechanizm.

• Nie u˝ywaç urzàdzenia, w przypadku, gdy:
- dosz∏o do uszkodzenia kabla zasilajàcego,
- toster upad∏ i ma widoczne uszkodzenia lub dzia∏a
nieprawid∏owo. W ka˝dym z tych przypadków nale˝y
oddaç urzàdzenie do najbli˝szego autoryzowanego
serwisu, w celu unikni´cia zagro˝eƒ stwarzanych przez
uszkodzony sprz´t. Sprawdziç gwarancj´ urzàdzenia.

• Nie stawiaç tostera na rozgrzanych powierzchniach ani
zbyt blisko goràcych urzàdzeƒ (kuchenka, piecyk..).

• Podczas pracy urzàdzenie nie mo˝e byç przykrywane.
• Chleb mo˝e byç bardzo goràcy, dlatego te˝ urzàdzenie

nie mo˝e byç u˝ywane w pobli˝u lub pod zas∏onami
lub innymi materia∏ami ∏atwo palnymi (rega∏y, meble).

• Urzàdzenie musi byç u˝ywane pod nadzorem.
• Nie k∏aÊç papieru, tektury lub plastiku na, pod lub w

Êrodku urzàdzenia.
• W przypadku, gdy zapali si´ którakolwiek z cz´Êci

tostera, nie wolno gasiç jej wodà. Wy∏àczyç
urzàdzenie i zdusiç ogieƒ wilgotnà tkaninà.

• Nie wyjmowaç pieczywa w trakcie opiekania.
• Nie u˝ywaç tostera do ogrzewania lub suszenia.
• Nie u˝ywaç tostera do gotowania, pieczenia,

odgrzewania lub rozmra˝ania zamro˝onych potraw.
• Nie u˝ywaç urzàdzenia do jednoczesnego opiekania

chleba i odgrzewania s∏odkiego pieczywa.
• Nie u˝ywaç urzàdzenia do równoczesnego opiekania

chleba i podgrzewania bu∏ek.
• Wspornik metalowy jest bardzo goràcy. Nie nale˝y go

dotykaç. U˝ywaç r´kawice lub szczypce do chleba.
• Do konserwacji nie nale˝y u˝ywaç produktów

agresywnych (Êrodki czyszczàce na bazie sody,
produkty do konserwacji metali, Êrodki na bazie
chloru, itp.) oraz przyrzàdów metalowych, gàbek
Êciernych lub skrobaków.

• Urzàdzenia z dekoracjà metalowà: Nie u˝ywaç
specjalnych produktów do konserwacji metalu (stal
nierdzewna, miedê...), tylko mi´kkiej Êcierki ze
Êrodkiem do mycia okien.

To urzàdzenie zosta∏o stworzone z myÊlà o u˝ytku
domowym. Wykorzystanie go do potrzeb
profesjonalnych, a tak˝e zastosowanie niew∏aÊciwe lub
niezgodne z instrukcjà obs∏ugi nie podlega
odpowiedzialnoÊci ani gwarancji ze strony producenta.

PROSZ¢ ZACHOWAå T¢ INSTRUKCJ¢
Bierzmy czynny udzia∏ w ochronie Êrodowiska!

� Twoje urzàdzenie jest zbudowane z materia∏ów,
które mogà byç poddane ponownemu
przetwarzaniu lub recyklingowi.

� W tym celu nale˝y je dostarczyç do wyznaczonego
punktu zbiórki.

Polski
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BEZPEâNOSTNÍ POKYNY
DÒLEÎITÉ POKYNY:
• Bezpeãnost tohoto pfiístroje je zaji‰tûna v souladu s
platn˘mi technick˘mi pfiedpisy a vyhlá‰kami:
• V souladu s vyhlá‰kou CSC ze dne 02/12/04 je

tento v˘robek vybaven mechanick˘m zafiízením
umoÏÀující odpojit systém zdvihu chleba od
vypínacího ãlánku elektrického napájení.

• Zkontrolujte, zda napûtí v síti odpovídá napûtí
uvedenému na pfiístroji (pouze pro stfiídav˘ proud).

• Pokud bude pfiístroj pouÏíván v jiné zemi, neÏ v zemi,
kde byl zakoupen, nechejte jej vzhledem k velkému
poãtu platn˘ch norem zkontrolovat autorizovan˘m
servisním stfiediskem (viz pfiiloÏen˘ seznam).

• Zkontrolujte, zda je elektrická instalace v souladu s
platn˘mi normami a je-li moÏné pouÏít ji k napájení
pfiístroje uvedeného pfiíkonu.

• Pfiístroj pfiipojujte vÏdy do uzemnûné zásuvky.
• PouÏívejte pouze prodluÏovací ‰ÀÛru v dobrém stavu, s

uzemnûnou zástrãkou a s vodiãem, jehoÏ prÛfiez je
shodn˘ s prÛfiezem vodiãe, dodaného s v˘robkem.

Ochrana pfied úrazy v domácnosti
Pfii pouÏívání elektrick˘ch pfiístrojÛ je zapotfiebí
dodrÏovat urãitá pravidla, a to obzvlá‰tû:

CO DùLAT:
• Pozornû si pfieãtûte tento návod k pouÏití a pfiesnû

dodrÏujte uvedené pokyny pro pouÏívání.
• Tento pfiístroj není urãen k tomu, aby byl bez pomoci

a bez dozoru pouÏíván dûtmi nebo jin˘mi osobami,
kter˘m jejich fyzické, smyslové nebo du‰evní
schopnosti brání pouÏívat pfiístroj naprosto bezpeãnû. 

• Pfied kaÏd˘m pouÏitím zkontrolujte, zda je nádobka na
drobky na svém místû.

• Pravidelnû odstraÀujte drobky z dvífiek a z nádobky.
• KdyÏ pfiipojujete nebo odpojujete pfiístroj, musí b˘t

tlaãítko ovládání posuvné ãásti v horní poloze.
• Nefunguje-li pfiístroj fiádn˘m zpÛsobem, okamÏitû jej

odpojte.
• NepouÏíváte-li pfiístroj nebo hodláte-li jej ãistit, odpojte

jej. Pfied ãi‰tûním nebo pfied uklizením pfiístroje jej
nechejte vychladnout. 

• ZÛstanou-li po skonãení práce mezi mfiíÏkami zaklínûné
kousky chleba, pfiístroj odpojte a pfied vynûtím chleba
poãkejte, neÏ pfiístroj vychladne.

• PouÏívejte stabilní pracovní plochu chránûnou pfied
stfiíkající vodou a v Ïádném pfiípadû ne ve v˘klenku,
kter˘ je souãástí kuchynû. 

CO NEDùLAT:
• Pfiívodní ‰ÀÛru ani zástrãku neskladujte uvnitfi pfiístroje

mezi mfiíÏkami.
• Pfiístroj neodpojujte taháním za pfiívodní ‰ÀÛru. 
• Bûhem pouÏívání pfiístroje jej nepfiená‰ejte ani

nedávejte na jiné místo.
• Dûti nebo nemohoucí osoby nesmí pouÏívat pfiístroj

bez dozoru.
• Je nutno dohlíÏet na dûti, aby si s pfiístrojem nehrály.
• Pfiístroj pouÏívejte pouze v domácnosti. Nenechávejte

jej ve vlhkém prostfiedí.
• Nikdy nenechávejte pfiístroj pracovat bez dozoru; to

platí obzvlá‰È pfii prvním pouÏití nebo pfii zmûnû jeho
nastavení.

• Pfiístroj pouÏívejte pouze k tomu úãelu, k ãemu je urãen.
• Bûhem pouÏívání pfiístroje se nedot˘kejte kovov˘ch

nebo hork˘ch ãástí pfiístroje; pouÏívejte vÏdy drÏadla a
ovládací tlaãítka.

• K toustovaãi nepfiidávejte pfiíslu‰enství, které nebylo
doporuãeno v˘robcem; mÛÏe to b˘t nebezpeãné.

• Neopékejte potraviny, které by se mohly v
toustovaãi roztéci (v˘robky s polevou); mohlo by
dojít k po‰kození pfiístroje nebo k riziku poÏáru.

• Do pfiístroje nevkládejte pfiíli‰ silné plátky chleba,
které by mohly mechanismus toustovaãe
zablokovat.

• Pfiístroj nepouÏívejte, pokud:
- má poru‰enou pfiívodní ‰ÀÛru;
- Spadnul-li pfiístroj na zem a jsou-li na nûm viditelná
po‰kození nebo nefunguje-li normálním zpÛsobem. V
tûchto pfiípadech musí b˘t pfiístroj zaslán do
nejbliÏ‰ího autorizovaného servisního stfiediska, aby se
zamezilo jakémukoli nebezpeãí. Prostudujte si záruãní
podmínky.

• Toustovaã nepokládejte na horkou plochu ani poblíÏ
horké trouby.

• Nezakr˘vejte pfiístroj bûhem jeho provozu.  
• Chléb se mÛÏe spálit a proto je nutno umístit

pfiístroj mimo dosah záclon a dal‰ích hofilav˘ch
materiálÛ (poliãky, nábytek...).

• Pfiístroj musí b˘t pouÏíván za dohledu.
• Nikdy nepokládejte na pfiístroj, pod nûj a dovnitfi

pfiístroje papír, kartón nebo plastové pfiedmûty.
• Dojde-li ke vznícení nûkter˘ch ãástí pfiístroje, nikdy

se je nepokou‰ejte uhasit vodou. Pfiístroj odpojte a
plameny uhaste vlhk˘m hadrem.

• Nikdy se nepokou‰ejte vyndat chléb, je-li toustovaã
zapnut˘.

• Toustovaã nikdy nepouÏívejte jako zdroj tepla nebo k
su‰ení.

• Toustovaã nepouÏívejte k peãení, grilování, ohfiívání
nebo rozmrazování zmrazen˘ch potravin.

• Pfiístroj nepouÏívejte souãasnû k opékání chleba a k
ohfiívání cukráfisk˘ch v˘robkÛ.

• NepouÏívejte pfiístroj souãasnû na opékání chleba a
ohfiívání sladkého peãiva.

• Kovov˘ podstavec je velmi hork˘. Nedot˘kejte se jej.
PouÏívejte rukavice nebo kle‰tû na peãivo. 

• Pfii provádûní údrÏby nepouÏívejte agresivní v˘robky
(ãistiãe na bázi sody, v˘robky na údrÏbu kovÛ, roztok
louhu), ani kovové kuchyÀské nástroje, houbiãky s
drsnou plochou, ani drátûnku.

• Na pfiístroje s kovov˘mi ozdobami nepouÏívejte
prostfiedky specializované na údrÏbu kovÛ (nerezov˘ch
materiálÛ nebo mûdi), n˘brÏ mûkk˘ hadr navlhãen˘ v
ãisticím prostfiedku na mytí oken. 

Tento pfiístroj byl vyvinut v˘hradnû k pouÏití v
domácnosti; jakékoli obchodní nebo prÛmyslové pouÏití
pfiístroje, pouÏití nevhodné nebo neodpovídající tomuto
návodu k pouÏití zpro‰Èuje v˘robce odpovûdnosti a
ve‰ker˘ch záruk.

TYTO POKYNY PEâLIVù USCHOVEJTE
Podílejme se na ochranû Ïivotního prostfiedí! 

� Vá‰ pfiístroj obsahuje ãetné zhodnotitelné nebo
recyklovatelné materiály. 

� Svûfite jej sbûrnému místu nebo, neexistuje-li,
smluvnímu servisnímu stfiedisku, kde s ním
bude naloÏeno odpovídajícím zpÛsobem.

âesky

13



BEZPâNOSTNÉ POKYNY
DÖLEÎITÉ POKYNY:
• BezpeãnosÈ tohto prístroja je zaistená v súlade s

platn˘mi technick˘mi predpismi a vyhlá‰kami:
• Tento v˘robok je v súlade s oznamom CSC z dÀa

02. decembra 2004 vybaven˘ mechanick˘m
systémom umoÏÀujúcim odpojenie systému, ktor˘
vytláãa chlieb, od ãlánku preru‰ujúceho elektrické
napájanie.

• Skontrolujte, ãi napätie v sieti zodpovedá napätiu
uvedenému na prístroji (iba pre striedav˘ prúd).

• Pokiaº bude prístroj pouÏívan˘ v inej krajine, ako v
krajine, kde bol zakúpen˘, nechajte ho vzhºadom k
veºkému poãtu platn˘ch noriem skontrolovaÈ
autorizovan˘m servisn˘m strediskom (viì. priloÏen˘
zoznam).

• Skontrolujte, ãi je elektrická in‰talácia v súlade s
platn˘mi normami a ãi je moÏné ju pouÏiÈ k napájaniu
prístroja s uvedenou veºkosÈou príkonu.

• Prístroj pripájajte vÏdy do uzemnenej zásuvky.
• PouÏívajte iba predlÏovaciu ‰núru v dobrom stave, s

uzemnenou zástrãkou a s vodiãom, ktorého prierez je
aspoÀ zhodn˘ s prierezom vodiãa, dodaného s
v˘robkom.

Ochrana pred úrazmi v domácnosti
Pri pouÏívaní elektrick˘ch prístrojov je treba dodrÏiavaÈ
urãité elementárne pravidlá, a to obzvlá‰È:

âO ROBIË:
• Pozorne si preãítajte tento návod na pouÏitie a presne

dodrÏiavajte uvedené pokyny pre pouÏívanie.
• Prístroj musí byÈ za kaÏdej okolnosti postaven˘ do

zvislej polohy; nesmie byÈ poloÏen˘, naklonen˘ alebo
postaven˘ obrátene.

• Pred kaÏd˘m pouÏitím skontrolujte, ãi je nádobka na
odrobinky na svojom mieste.

• Pravidelne odstraÀujte odrobinky z dvierok a z
nádobky.

• Keì pripájate, alebo odpájate prístroj, musí byÈ tlaãidlo
ovládania posuvnej ãasti v hornej polohe.

• Ak nefunguje prístroj riadnym spôsobom, okamÏite ho
odpojte.

• Ak nepouÏívate prístroj, alebo ho chcete ãistiÈ, odpojte
ho. Pred ãistením, alebo pred uschovaním prístroja, ho
nechajte vychladnúÈ. 

• Ak zostanú po skonãení práce medzi mrieÏkami
zachytené kúsky chleba, prístroj odpojte a pred
vybraním chleba poãkajte na to, aby prístroj vychladol.

• PouÏívajte stabilnú pracovnú plochu chránenú pred
striekajúcou vodou a v Ïiadnom prípade nie vo
v˘klenku, ktor˘ je súãasÈou kuchyne.

âO NEROBIË:
• Prívodnú ‰núru ani zástrãku neskladujte vo vnútri

prístroja medzi mrieÏkami.
• Prístroj neodpájajte Èahaním za prívodnú ‰núru. 
• Poãas pouÏívania prístroja ho neprená‰ajte, ani

nedávajte na iné miesto.
• Tento prístroj nie je urãen˘ na to, aby bol bez pomoci

a bez dozoru pouÏívan˘ deÈmi alebo in˘mi osobami,
ktor˘m ich fyzické, zmyslové alebo du‰evné schopnosti
bránia pouÏívaÈ prístroj celkom bezpeãne.

• Malé deti musia byÈ pod dozorom aby ste sa uistili,
Ïe sa s prístrojom nehrajú. 

• Prístroj pouÏívajte iba v domácnosti. Nenechávajte ho
vo vlhkom prostredí.

• Nikdy nenechávajte prístroj pracovaÈ bez dozoru; to
platí obzvlá‰È pri prvom grilovaní, alebo pri zmene
jeho nastavenia.

• Prístroj pouÏívajte iba na úãely, na ktoré bol vyroben˘.
• Poãas pouÏívania prístroja sa nedot˘kajte kovov˘ch,

alebo horúcich ãastí prístroja; pouÏívajte vÏdy drÏadlá
a ovládacie tlaãidlá.

• Ku hriankovaãu nepridávajte príslu‰enstvo, ktoré
nebolo doporuãené v˘robcom; môÏe to byÈ
nebezpeãné.

• Neopekajte potraviny, ktoré by sa mohli v
hriankovaãi roztiecÈ (v˘robky s polevou); mohlo by
dôjsÈ k po‰kodeniu prístroja, alebo k riziku poÏiaru.

• Do prístroja nevkladajte príli‰ silné plátky chleba,
ktoré by mohli mechanizmus hriankovaãa
zablokovaÈ.

• Prístroj nepouÏívajte, pokiaº:
- má poru‰enú prívodnú ‰núru;
- Ak spadol prístroj na zem a sú na Àom viditeºné
po‰kodenia, alebo nefunguje normálnym spôsobom. V
t˘chto prípadoch musí byÈ prístroj zaslan˘ do
najbliÏ‰ieho autorizovaného servisného strediska, aby
sa zamedzilo akémukoºvek nebezpeãenstvu.
Pre‰tudujte si záruãné podmienky.

• Hriankovaã neklaìte na horúcu plochu, ani do blízkosti
horúcej rúry.

• Prístroj poãas jeho fungovania neprikr˘vajte. 
• Chlieb môÏe zaãaÈ horieÈ, takÏe prístroj

nepouÏívajte v blízkosti záclon alebo in˘ch
horºav˘ch materiálov (poliãky, nábytok...) a ani pod
nimi. 

• Prístroj pouÏívajte pod dozorom. 
• Nikdy neklaìte na prístroj, pod neho a dovnútra

prístroja papier, kartón, alebo predmety z plastu.
• Ak dôjde k vznieteniu niektor˘ch ãastí prístroja,

nikdy sa ho nepokú‰ajte uhasiÈ vodou. Prístroj
odpojte a plamene uhaste vlhkou handrou.

• Nikdy sa nepokú‰ajte vybraÈ chlieb, ak je hriankovaã
zapnut˘.

• Hriankovaã nikdy nepouÏívajte ako zdroj tepla, alebo
na su‰enie.

• Hriankovaã nepouÏívajte na peãenie, grilovanie,
ohrievanie, alebo rozmrazovanie zmrazen˘ch potravín.

• Prístroj nepouÏívajte súãasne na opekanie chleba a na
ohrievanie cukrárskych v˘robkov.

• NepouÏívajte prístroj súãasne na opekanie chleba a
zohrievanie sladkého peãiva.  

• Kovov˘ podstavec je veºmi hork˘. Nedot˘kajte sa ho.
PouÏívajte rukavice alebo klie‰te na peãivo. 

• Pri vykonávaní údrÏby nepouÏívajte agresívne v˘robky
(ãistiãe na báze sódy, v˘robky na údrÏbu kovov, roztok
lúhu), ani kovové kuchynské nástroje, ‰pongie s drsnou
plochou, ani drôtenku.

• Na prístroje s kovov˘mi ozdobami nepouÏívajte
prostriedky ‰pecializované na údrÏbu kovov
(nerezov˘ch materiálov alebo medi), leÏ mäkkú handru
navlhãenú v ãistiacom prostriedku na mytie okien. 

Tento prístroj bol vyroben˘ v˘luãne pre pouÏitie v
domácnosti; akékoºvek obchodné, alebo priemyselné
pouÏitie prístroja, pouÏitie nevhodné, alebo
nezodpovedajúce tomuto návodu na pouÏitie, zbavuje
v˘robcu zodpovednosti a v‰etk˘ch záruk.

TIETO POKYNY STAROSTLIVO USCHOVAJTE
Podieºajme sa na ochrane Ïivotného
prostredia!

� Vá‰ prístroj obsahuje ãetné materiály, ktoré
moÏno zhodnocovaÈ alebo recyklovaÈ.

� Zverte ho zberne surovín alebo v krajnom
prípade zmluvnému servisnému stredisku, aby
bol patriãne spracovan˘.

Slovensky
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BIZTONSÁGI ELÃÍRÁSOK
FONTOS FIGYELMEZTETÉSEK:
• Biztonsági szempontból ez a készülék megfelel az

érvényes mıszaki szabályoknak és szabványoknak.
• A CSC 02/12/04-i elŒírása szerint a készülék, olyan

mechanikai megoldással készült, hogy a kenyér
kidobó szerkezete, a pirító rész és az elektromos
ellátó egység különválaszthatók.

• EllenŒrizze, hogy a hálózati feszültség megegyezik-e a
készüléken feltüntetett feszültséggel (kizárólag
váltóáram).

• Mivel az egyes országokban különbözŒ szabványok
vannak érvényben, ha a készüléket más országban
használják, mint ahol vásárolták, meg kell vizsgáltatni
egy engedéllyel rendelkezŒ szervizzel (ld. a mellékelt
listát).

• GyŒzŒdjön meg róla, hogy az elektromos hálózat
megfelel-e az érvényben lévŒ szabványoknak, és
teljesítménye elegendŒ-e az adott teljesítményı
készülék mıködtetéséhez. 

• A készüléket mindig csak földelt dugaljra
csatlakoztassa. 

• Csak jó állapotban lévŒ, földelt hosszabbítót
használjon, amelynek a kábele legalább olyan
minŒségı, mint a készülék saját kábele. 

Háztartási balesetek megelŒzése
Elektromos készülékek üzemeltetésekor be kell tartani
néhány alapvetŒ szabályt. Pl. :

MIT TEGYEN :
• Olvassa el végig a használati utasítást és tartsa be

gondosan a használatra vonatkozó utasításokat.
• A készüléket mindig a talpára állítva kell használni,

soha nem fekvŒ vagy dŒlt helyzetben, illetve fejjel
lefelé.

• Minden használat elŒtt ellenŒrizze, hogy a morzsatálca
a helyén van-e. 

• Rendszeresen távolítsa el a morzsát a pirító
aljzatábólés a morzsatálcából. 

• Az emelŒ szerkezet kapcsológombjának felemelt
állapotban kell lenni a készülék be- és kikapcsolásakor. 

• Rendellenes mıködés esetén kapcsolja ki a készüléket. 
• Ha a készüléket nem használja, illetve ki akarja

tisztítani, kapcsolja ki.
• Ha a használat végén a kenyérszeletek a rácsok között

maradnának, kapcsolja ki a készüléket, várja meg, amíg
lehıl és utána vegye ki a kenyeret. 

• Stabil, a vízcseppek ráfröccsenésétŒl védett
munkafelületet használjon, semmi esetre se használjon
beépített konyhafülkét.

MIT NE TEGYEN :
• Ne tárolja a kábelt vagy a csatlakozódugót a készülék

belsejében a rácsok között. 
• Ne húzza ki a csatlakozódugót a hálózatból a kábelnél

fogva. 
• Használat közben ne vegye kézbe és ne mozgassa a

készüléket. 
• Ez a készülék nem olyan rendeltetésı, hogy segédlet

vagy felügyelet nélkül használják gyerekek vagy más
olyan személyek, akiknek fizikai, érzéki vagy mentális
képességei hátráltatják Œket a készülék teljes
biztonságban való használatában. 

• A gyerekeket szem elŒtt kell tartani, hogy
bizonyosodjunk meg arról, hogy nem játszanak a
készülékkel.

• Csak épületben használja a készüléket. Kerülje a
nedvességet.

• A készüléket mıködés közben ne hagyja felügyelet
nélkül, különösen az elsŒ szeletek pirításakor, illetve ha
változtatott a beállításon.

• A készüléket ne használja rendeltetésétŒl eltérŒ
módon. 

• Használat közben ne nyúljon hozzá a készülék fém
vagy felmelegedett részeihez. 

• Ne használjon a kenyérpirítóhoz a gyártó által nem
javasolt kiegészítŒ alkatrészeket, mert az veszélyes
lehet. 

• Ne pirítson olyan kenyeret, amely levet ereszthet
(fagyasztás után) vagy belefolyhat a pirítóba, mert
ez kárt tehet a készülékben vagy tızveszélyes lehet.

• Ne tegyen a készülékbe túl vastag kenyérszeleteket,
amelyek elronthatják a kenyérpirító mechanikáját.  

• Ne használja a készüléket :
- ha megrongálódott a kábel,
- ha a készülék leesett, és szemmel láthatóan megsérült
vagy rendellenesen mıködik. Ezekben az esetekben a
készüléket el kell juttatni a legközelebbi márkaszervizbe
a veszély elkerülése érdekében. Olvassa el a jótállási
jegyet.

• Ne állítsa a kenyérpirítót meleg felületre és meleg sütŒ
közelébe se. 

• A készüléket mıködés közben ne takarja le. 
• A kenyér is süthet, ugyanúgy ezt a készüléket se

szabad használni függönyök mellett vagy alatt,
vagy más gyúlékony anyagok közelében. (polcok,
bútorok...).

• A készüléket csak felügyelet alatt szabad használni. 
• Soha ne tegyen papírt, kartont vagy mıanyaglapot a

készülék belsejébe, tetejére vagy alá.
• Ha a termék meggyulladna, sose próbálja vízzel

oltani. A készüléket áramtalanítsa és oltsa el a
lángokat egy nedves ruhával.

• Soha ne próbálja meg kivenni a kenyeret, ha a pirítási
ciklust már beindította.

• Ne használja a kenyérpirítót hŒforrásként vagy
szárításra.

• Ne használja a kenyérpirítót sütésre, grillezésre,
melegítésre vagy mélyhıtött ételek kiolvasztására.

• Ne használja a készüléket egyidejıleg kenyérpirításra és
péksütemények melegítésére.

• Ne használja egyidejıleg a készüléket kenyér pirítására
és a péksütemények felmelegítésére.

• A fém tartó igen forró. Kerülje el a megérintését.
Használja a konyhakesztyıket vagy egy kenyérfogó
csipeszt.

• A karbantartáshoz ne használjon semmilyen agresszív
terméket (szóda alapú marószereket, fémek tisztítására
szolgáló termékeket, kifehérítŒt stb.), fémbŒl készült
eszközöket, fémszivacsot, vagy érdes felületı szivacsot.

• A fémdíszítéssel rendelkezŒ készülékek esetén: Ne
használjon a fémek (inox, réz...) tisztítására szolgáló
különleges termékeket, csak egy puha rongyot,
ablakok tisztítására szolgáló szerrel megnedvesítve. 

Ez a készülék kifejezetten háztartási célra készült, a
használati utasítástól eltérŒ ipari célú használat esetén a
gyártó nem vállal érte felelŒsséget és garanciát. 

EZT AZ ÚTMUTATÓT GONDOSAN ÃRIZZE MEG
ElsŒ a környezetvédelem!

� Az Ön terméke értékes újrahasznosítható
anyagokat tartalmaz.

� Kérjük készülékét ne dobja ki, hanem adja le az
erre a célra kijelölt gyıjtŒhelyen.

Magyar
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